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St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. 
Our faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and 
peace, and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo 
por la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

THE VERY LARGE CROWD SPREAD THEIR CLOAKS ON 
THE ROAD, WHILE OTHE

APRIL 12, 2026 



Our Pastor’s Message 

Dear friends,  
On April 30, 2000, Pope John Paul II decreed that the 

Second Sunday of Easter would kept each year as Divine  
Mercy Sunday. However, this feast has its origins in the 
Church of Poland where they started celebrating it since 
1995, but it became a worldwide celebration after the       
canonization of Sister Fautisna Kowalska, the seer and hearer 
of the Merciful Lord.   

 
This decision comes from the desire of Jesus himself 

who told Sister Faustina, “I want the first Sunday after Easter 
to be the Feast of Mercy” (Diary 299). “I want the Feast of Mer-
cy to be a refuge and sanctuary for all souls, and especially 
for poor sinners. On that day the depths of My mercy are 
open; I pour out a whole sea of graces on souls that approach 
the fount of My mercy. Any soul that makes its Confession and 
receives Holy Communion will have its sins and its punish-
ment completely remitted. On that day are open all the Divine 
floodgates through which graces flow” (Diary 699). In many 
revelations Our Lord did not only define the place of the feast 
in the liturgical calendar of the Church but also the reason 
for its institution, the way it should be prepared, celebrated, 
and He also spoke about the great promises. The greatest of 
them is the grace of “complete forgiveness of sins and     
punishment”. It is connected with Holy Communion received 
on that day, following a good Confession in the spirit of the 
devotion to the Divine Mercy, that is, trusting God and loving 
our neighbor actively. 

 
The choice of the first Sunday after Easter as the 

Divine Mercy Sunday is not coincidental, sit falls on the last 
day of the octave of the Resurrection that crowns the cele-
bration of the Paschal Mystery of Christ. In the liturgy of the 
Church, this period manifests more clearly that the mystery 
of Divine Mercy was revealed in its fullest way through the 
Passion, Death and Resurrection of Christ. In other words, the 
source of the Lord's cross and his Resurrection is His Divine 
Mercy.  

 
Let us come before the Lord this Sunday with total 

confidence on his Love that He pours out abundantly in those 
who seek peace in their hearts. O Blood and Water, which 
gushed forth from the Heart of Jesus as a fount of mercy for 
us, I trust in You!. In the upcoming weeks we will share some 
information regarding a pilgrimage to the Divine Mercy Shrine 
in Poland on September 2026. Stay tuned! Happy Divine Mercy 
Sunday to everyone! 

Fr. Marco 

El mensaje de nuestro párroco 

   Queridos amigos, 
Una semana después del Domingo de Resurrección           

celebramos el Domingo de la Divina Misericordia. Desde 1995, esta 
era ya una fiesta para la iglesia de Polonia por deseo del Papa Juan 
Pablo II; pero el 30 de abril de 2000, él mismo instituyó esta fiesta 
para toda la Iglesia Universal luego de que canonizó a Sor Fautisna 
Kowalska, la vidente del Señor de la Misericordia. 

 
Esta decisión nace de una petición que el mismo Jesús le 

hace a Sor Faustina: “Deseo que el primer domingo después de la 
Pascua de Resurrección sea la Fiesta de la Misericordia” (Diario 
299). “Deseo que la Fiesta de la Misericordia sea refugio y amparo 
para todas las almas y, especialmente, para los pobres pecadores. 
Ese día están abiertas las entrañas de Mi misericordia. Derramo todo 
un mar de gracias sobre las almas que se acercan al manantial de Mi 
misericordia. El alma que se confiese y reciba la Santa Comunión 
obtendrá el perdón total de las culpas y de las penas. En ese día  
están abiertas todas las compuertas divinas a través de las cuales 
fluyen las gracias”. (Diario 699). En diversas apariciones, el Señor 
reveló, no sólo cuándo había que celebrarse la fiesta en el calendario 
litúrgico de la Iglesia, sino también el motivo y el propósito de su 
institución, cómo preparar la fiesta, cómo debía ser su celebración. 
Jesús habló también de las grandes promesas asociadas con la   
fiesta. La mayor de ellas es la gracia “del perdón total de las culpas y 
de las penas” relacionada con la Santa Comunión recibida en este día 
después de una buena confesión, y vivida en el espíritu de la        
devoción a la Divina Misericordia; dicho de otro modo, se trata de 
tener una actitud de confianza hacia Dios y de ejercer de forma    
activa el amor al prójimo.  

 
La elección del primer domingo después de Pascua no es 

casual, pues este día coincide con la octava de la Resurrección que 
corona la celebración del Misterio Pascual de Cristo. En la liturgia de 
la Iglesia, este período manifiesta con más claridad que el misterio 
de la Divina Misericordia fue revelado de la forma más plena a través 
de la Pasión, Muerte y Resurrección de Cristo. En otras palabras, la 
fuente de la cruz del Señor y su Resurrección es la máxima          
expresión de la Misericordia Divina.  

 
             Acerquemos este domingo al Señor con la total confianza en 
su Amor que es un derroche ante los corazones contritos que buscan 
la paz. ¡Oh Sangre y Agua que brotaste del corazón de Jesús como 
una fuente de Misericordia para nosotros, en Ti confío! Pronto      
compartiremos información para aquellos que estén interesados en 
participar en una peregrinación para visitar el Santuario de la Divina 
Misericordia en Polonia. Feliz Domingo de la Divina Misericordia. 
            Padre Marco 

 
 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

 Sunday Collection    March. 29th, 2026 

Sunday Envelopes  / Sobres dominicales  $     4,594.00 

Loose Money /  Dinero suelto  $     7,899.35 

Children / Niños $         351.35 

Electronic / Electrónicas  $       1035.00 

Total $    13,879.70   

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  April 19 

9:00 AM Christian Renteria, Cynthia Mata, Juan Flores, 

10:30 AM Aylin de la O, Oscar Zamudio, Elizabeth Soto,  
Elizabeth Lopez, 

12:00 PM Brandon Garcia, Nicole Nieves, Estrella Ruiz, 
Kevin Gutierrez 

1:30 PM Eduardo Fernandez, Emmanuel Fernandez,                
Javier Roman, Giselle Garcia,   

4:30 PM Aaron Ricardo, Odalis Solano, Keyla Solano,  
Karla Solano  

7:30 PM Antonio Santos. Ivone Salinas, Amauri Salgado 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 
Alfredo Alvarez 

Raul Aranda 
Danny Hampton 
Maria Ochoa 
Juan Velazquez 

Ma. Antonieta Gutierrez 

Roman Jimenez Herrera 
Gilberto Arteaga 
Arturo Ruiz 
Juan S. Mendez 
Evelia Briceño 

Juan Francisco Lopez 
Ricardo Martinez 

APRIL 12 - SECOND SUNDAY OF EASTER /SUNDAY OF THE DIVINE MERCY 

SEGUNDO DOMINGO DE PASCUA / DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA 
 

 7:30 am   Por†Jesus Dominguez, 
 

 9:00 am   Por †Victor Santay Sija, †Edgar Santay Perez, 
                

10:30 am  Birthdays: Salvador Garcia Jr., Juan Daniel Zermeño, 

                 For †Joaquin & †Hermelinda Montoya Lopez, †Maria Ochoa, 
 

12:00 pm  Por †Ezequiel R. Contreras, †Maria Vergara, 
 

  1:30 pm  Por †Mario Martin Landa Aviles, 
 

 4:30 pm  Por †Martin Bucio Pineda,  Animas Benditas 
 

    7:30 pm  Por todos los jovenes,  
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

Monday April 13 - Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  Por los enfermos de cáncer,  

 6:30 pm  Animas Benditas, 
 

Tuesday, April 14 - Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 
 8:00 am  Por †Ludivina Cantu, 

 6:30 pm  Por †Justino Segura Martinez, †Richard Solorio, 
 

Wednesday April 15 – Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

8:00 am  Por vocaciones al sacerdocio,  

 6:30 pm  Por los migrantes y refugiados, 
 

Thursday April 16-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  Por el fin de la violencia, 

 6:30 pm  Animas Benditas 
 

Friday April 17-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  Por †Maria & †Jose Garcia,  

 6:30 pm  Por †Rosa Villafuerte Zavala, 
 

Saturday April 18-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

  8:00 am  Por las madres adolescentes,  

Wedding Banns / Amonestaciones 

III - Sonia Leticia Nuñez Salazar &  Gustavo Adolfo Garcia Fernandez 

 

Muchas felicidades a todos ustedes que recibieron 
sus sacramentos durante la Vigilia Pascual 

Gabriel Camacho Jovanny López 

Ana Candelaria Chub Luis Gerardo Márquez 

Danny Orlando Ricardo Márquez 

Lizbeth Figueroa Rosario Romo 

Lucia García Homero Salazar 

Luisa Hernández Raúl Ángel Siquic 

Gerardo Ibarra Luis Ángel Vela 

Brenda Faviola Ico Hannah Yepes 

Bienvenidos a nuestra comunidad parroquial. 



Mon., Wed., Friday / Lunes, miércoles, viernes: 2:00 PM to 6:00 PM 
Tuesdays / Martes: 2:00 PM to 5:00 PM 

Saturdays / Sábados: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sundays / Domingos 8:00 AM to 11:30 AM 

 
 

 

 
 

 
   

Starting April 1st /  A partir del 1º de abril 
$180 first child / primer niño.  

$80 each additional sibling / por cada hermano adicional 

2026-2027 Religious Education  
 Registrations  

  

Registraciones para  
Clases de Catecismo  

  

Religious Education office:  (773) 277-6839 

Para inscribir: 
Estudiantes para Primera Comunión:  

• Niño(a) debe estar en segundo año o más en septiembre 

• Acta de nacimiento, fe de bautismo, carta de traspaso si viene de            

otra iglesia 
Estudiantes para Confirmación: 

• Deben estar en 7º año o más en septiembre 

• Acta de nacimiento, fe de bautismo, certificado de primera comunión, 

• Carta de traspaso si viene de otra iglesia 
 

TRAER TODOS  los documentos y pago  al momento de la inscripción. 
 

Niños que vayan a cursar su segundo año  también tienen que ser         
reinscritos. Solo necesitarán pagar la cuota. 




